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Nous vous remercions d’avoir choisi la qualité FAR. Ce 
produit a été créé par notre équipe de professionnels et 
selon la réglementation européenne. Pour une meilleure 
utilisation de votre nouvel appareil, nous vous 
recommandons de lire attentivement ce manuel d’instructions 
et de le conserver pour toute référence ultérieure.
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Vous venez d'acheter notre produit et nous vous 
remercions. 
Nous apportons un soin particulier au design, à 
l'ergonomie et à la simplicité d'usage de nos produits. 
Nous espérons que cet appareil vous donnera entière 
satisfaction.  
Dans le souci d'une amélioration constante de nos 
produits, nous nous réservons le droit d'apporter à 
leurs caractéristiques techniques,fonctionnelles ou 
esthétiques toutes modifications liées à leur   
évolution. Le mode d’emploi de ce produit peut être 
modifié sans préavis. 

Remarque :
Pour accéder aux informations produit, veuillez 
scanner le QR code sur l'étiquette énergétique.  

AVERTISSEMENTS
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Icône Type Signification

  

  

     

      

Veillez à respecter impérativement les 
mesures de sécurité décrites dans cette 
notice afin d’éviter tout risque d’incendie, 

AVERTISSEMENT

INCENDIE

MISE EN GARDE

RISQUE
D’ÉLECTROCUTION

IMPORTANT /
REMARQUE

Risque susceptible de causer des blessures 

Risque d'électrocution susceptible de
 causer des blessures corporelles,
voire mortelles, et/ou des dommages
matériels

Risques ou pratiques inadaptées 
susceptibles de causer des blessures 
corporelles, voire mortelles, et/ou des 
dommages matériels.

.

corporelles et/ou des dommages matériels.
Informations concernant

l ’ut i l isat ion correcte de l ’apparei l

de choc électrique ou de blessure corporelle.  
Explication des symboles 

Risque d'incendie.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ
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   Cet appareil est destiné à être utilisé dans des 
applications domestiques et analogues, telles que : 
– des coins-cuisine réservés au personnel dans des 
magasins, bureaux et autres environnements 
professionnels
– des fermes
– par les clients des hôtels, motels et autres 
environnements à caractère résidentiel 
– des environnements du type chambres d'hôtes
– des emplacements prévus pour un usage collectif 
dans des immeubles d'habitation.
   L'appareil doit être raccordé au réseau de distribution 
d'eau en utilisant les ensembles de raccordement neufs 
fournis avec l'appareil, il convient de ne pas réutiliser des
ensembles de raccordement usagés.   

Les ouvertures de ventilation ne doivent pas être 
obstruées par un tapis.

Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés d'au 
moins 8 ans et par des personnes ayant des capacités 
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou dénuées 
d’expérience ou de connaissance, s'ils (si elles) sont 
correctement surveillé(e)s ou si des instructions relatives 
à l'utilisation de l'appareil en toute sécurité leur ont été 
données et si les risques encourus ont été appréhendés. 
Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. Le 
nettoyage et l'entretien par l'usager ne doivent pas être 
effectués par des enfants sans surveillance.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ
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    Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit être 
remplacé par le fabricant, son service après-vente ou 
des personnes de qualification similaire afin d’éviter 
un danger.      
   L’appareil est conçu pour laver un maximum de 12,0 
kg de vêtements secs.  

La pression maximale de l’eau à l'entrée : 0.8 Mpa.
La pression minimale de l’eau à l'entrée : 0.05 Mpa. 

    Le changement de certaines pièces de votre appareil 
électroménager peut entraîner un danger.Assurez-vous de 
disposer de toutes les compétences requises et des outils 
nécessaires pour effectuer les opérations d’autoréparation 
en toute sécurité. Dans le cas contraire, faites appel à un 
technicien spécialisé.    

En ce qui concerne les informations pour l’installation, 
la manipulation, l’entretien et la mise au rebut de 
l’appareil, référez-vous au paragraphe ci-après de la notice.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ
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Il convient de maintenir à distance les enfants de moins 
de 3 ans, à moins qu'ils ne soient sous une surveillance 
continue.



    

 

  

 

 

DESCRI TION DE ’ REI
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ssurez vous que toutes les pi ces sont incluses dans l
emballage de l appareil. Si vous rencontrez un probl me 
avec votre appareil ou ses pi ces, contactez un centre de 
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03 

01 Manette d'ouverture
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avage

ssouplissant

Prélavage

andeau de commande

Tuyau d'arrivée d'
eau froide pour 
permettre l'arrivée 
d'eau dans le lave-
linge

Cac e-boulons  
pour recouvrir les 
orifices apr s avoir
 retiré les boulons 
de transport

uide de tuyau  
pour suspendre le 
tuyau de vidange 
dans le tuyau d'
évacuation ou le 
lavabo

Clé  pour retirer les 
boulons de transport et
 mettre le lave-linge de
 niveau

ssure -vous ue toutes les pi ces sont incluses dans l'emballage de l'appareil  
i vous rencontre  un probl me avec votre lave-linge ou les pi ces  contacte  au 

plus vite le magasin vous ayant vendu l'appareil

ac à détergent

Mi te

avage rapide

aine

C emise

ynt éti ue

ntensif

iterie

nti-allergie

Coton

Prélavage

 C  40-60

20 C

Délicat
ettoyage du

        tambour

ssorage

in age  essoragerr t Différé in age ssorage Température



Ciseau

INST TION
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Déballage de l'appareil

mais pas à l e térieur  car 
cela pourrait endommager les modules électroni ues

référant à la figure suivante

   Tene -vous loin des sources de c aleur  ssure -vous ue le lave-linge ne repose pas 
sur le cordon d'alimentation   'installe  pas le lave-linge sur la mo uette

C oi du local mplacement de l'appareil

'appareil ne doit pas tre installé dans une salle de bain ou dans des
pi ces tr s umides ainsi ue dans des pi ces contenant des ga
e plosifs ou causti ues

'installe pas l'appareil à la lumi re directe du soleil afin d'éviter ue
le plasti ue ou les composants ne soient endommagés et ne réduisent
la durée de vie de votre l'appareil

'installe pas l'appareil dans des endroits o les températures
peuvent descendre en dessous de éro es tuyau gelés peuvent
éclater ou se fendre a fiabilité de l'unité de commande électroni ue

températures inférieures au point depeut tre altérée à des
congélation

arde l'appareil à l'écart du feu ou des sources de c aleur
'appareil n'est pas con u pour tre encastré



    

Faites glisser le lave-linge us u'à son emplacement d'installation  
Procéde  doucement afin d'éviter d'endommager les pieds réglables

Vérifie  ue tous les pieds réglables reposent sur le sol afin d'éviter ue le lave-linge 
ne bouge ou ne gén re du bruit à cause des vibrations  nsuite  assure -vous ue le 
lave-linge ne balance pas

d'usine du pied peut ne pas tre
enti rement serré  veuille  vous assurer de serrer les uatre pieds avant d'a uster le niveau 

INST TION
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etirer les boulons de transport

Conserve  les boulons de

tire -là à travers la partie large du trou
3 ouc e  les trous avec les
 cac e-boulons

caisse

Faites glisser le lave-linge
 us u'à son emplacement
 d'installation
Procéde  doucement afin 
d'éviter d'endommager 
les pieds réglables

Mette  le lave-linge de niveau en a ustant 
manuellement les pieds réglables

Vérifie  ue tous les pieds 
réglables reposent sur le sol  

ssure -vous ue le lave-linge
 ne balance pas

ne fois la mise à niveau effectuée  serre
 les écrous à l'aide de la clé



e tuyau d'eau f érerait selon le mod le  Veuille  suivre les instruc tions selon 
le tuyau d'eau fourni

Raccordez le tuyau d arrivée
accordement à un robinet d'eau fileté

1  Connecte  le tuyau 
d'eau au robinet d' eau  
puis tourne  le connecteur  
dans le sens des aiguilles  
d'une montre comme indi ué  

2  Connecte  l'autre e trémité du  
tuyau d'eau à la vanne d'arrivée

 située à l'arri re de la mac ine à laver    
Tourne  le tuyau dans le sens des   
aiguilles d'une montre pour serrer  

3  uvre  le robinet d' eau et vérifie  
'il y a des fuites autour des ones de  

raccordement  n cas de fuites d'eau  

1  etire  l'adaptateur 
 du tuyau d'eau 

accordement à un robinet d'eau non é

2  tilise  un tournevis 
cruciforme pour desserrer les 
uatre vis de l'adaptateur

3  Tene  l'adaptateur et tourne  la 

pour le desserrer de 5 mm 

4  nsére  l'adaptateur sur le robinet d'eau  
puis serre  les vis tout en soulevant 
l'adaptateur

5  Tourne  la pi ce C  dans le sens de la 
er

6  Tout en tirant vers le bas la partie D  du tuyau
d'eau  connecte  le tuyau d'eau à l'adaptateur  

nsuite  rel c e  la p e tuyau s'ins re 
dans l'adaptateur a vec un clic

7  Pour terminer le raccordement du tuyau d'eau  
voir 2 et 3 de la section  accordement à un 
robinet d'

INST TION
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répéte  les étapes ci-dessus  



ranc er l'alimentation électri ue

   i le cordon d'alimentation est endommagé ou présente des signes de rupture  il convient de le 
remplacer par un cordon de m me catégorie  vous pouve  l'ac eter aupr s notre service apr s-

   C

  e courant ma imale à travers l'unite est de 10  lors ue vous 
utilise  sa fonction de c auffage  veuille  vous assurer ue le 
syst me d'alimentation  courant  tension et c ble  de votre 
domicile peut répondre au  e igences de c arge normales des
 appareils électri ues

ontr le  ue la tension d'alimentation indi uée sur la pla ue 
signaléti ue de l'appareil est la m me ue la tension nominale de la 
mac ine

vente ou d'un service de réparation

INST TION
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ranc er le tuyau de vidange

une mauvaise vidange

Cet appareil doit tre relié à la terre  n cas de dysfonctionnement ou de
panne  la mise à la terre réduit le ris ue de c oc électri ue en fournissant au
courant électri ue un c emin de moindre résistance  Cet appareil est é uipé
d'une fic e de mise à la terre  a fic e doit tre branc ée sur une prise
appropriée installée et mise à la terre conformément au  codes et r glements
locau



FR-12

remi re utilisation
vant de commencer à utiliser le produit assure -vous ue 

toutes les préparations sont effectuées conformément au  
instructions des sections《C  D  

C T 》 et 《 T T 》 Pour préparer 
le produit au lavage du linge effectue  la premi re 
opération dans le programme ettoyage du Tambour

tilise  un anti-calcaire adapté au  mac ines à laver

De l'eau peut tre restée dans le produit en raison des 
processus de controle de la ualité de la production  
Cela n'endommage pas l'appareil

M   D

e raccordement incorrect du conducteur muni d'un dispositif de mise à la
terre peut entra ner le ris ue de c oc électri ue  Consulte  un électricien
ualifié ou le personnel de service apr s-vente si vous n' tes pas certain ue  

l'appareil est correctement relié à la terre  e modifie  pas la fic e fournie avec
 l'appareil si elle ne correspond pas à la prise  Faites installer une prise
correcte par un électricien ualifié

a fic e doit demeurer facilement accessible apr s l'installation de l'appareil
Durant l'installation  assure -vous ue le c ble d'alimentation ne soit pas

endommagé  plié ou coincé
e pas connecter l'appareil à l'alimentation secteur à l'aide d'une rallonge

F CT M T

l'alimentation électri ue et l'eau
Démarrage rapide



M CH

rr t Différé 

FR-13

F CT M T

réparation du linge pour le lavage
es articles de blanc isserie avec des accessoires métalli ues tels ue des 

Vide  les poc es e  pi ces de monnaie  vis  bri uets  stylos  trombones
etc  puis retourne  les poc es et brosse

soutiens-gorge à armatures  des boucles de ceinture ou des boutons
métalli ues endommageront la mac ine  etire  les pi ces métalli ues ou 
lave  les v tements en les mettant dans un sac à linge ou une taie d'oreiller

Mette  des v tements de petite taille tels ue des c aussettes de bébé et 
des bas en nylon dans un sac à linge ou une taie d'oreiller

Mi te

avage rapide

aine

C emise

ynt éti ue

ntensif

iterie

nti-allergie

Coton

Prélavage

 C  40-60

20 C

Délicat
ettoyage du

        tambour

ssorage

in age  essoragerr t Différé in age ssorage Température

e grap i ue de ce panneau de commande est fourni à titre indicatif 
uni uement  'affic age des param tres de vitesse et de température doit 
tre en fonction du mod le réel   

 ppuye  sur le bouton arche rr t pour mettre le lave-linge sous tension  
 Tourne  le sélecteur de cycle pour sélectionner un cycle   
 Modifie  les param tres du cycle température et vitesse  etc  si nécessaire   
 égle  le délai de temps si vous sou aite  ue le cycle de lavage se 

termine à l' eure sou aitée  
 ppuye  sur le bouton  Départ ause. 

Pour modifier le cycle en cours de fonctionnement 
 ppuye  sur le bouton  Départ ause pour arr ter le fonctionnement   
 électionne  un cycle différent   
 ppuye  à nouveau sur le bouton  Départ ause  pour 

lancer le nouveau cycle   



Tri du linge
Trie  le linge en fonction du type de tissu  de la couleur du degré de salissure

et de la température d'eau admissible
especte  tou ours les instructions données sur les éti uettes des v tements
vant de mettre un v tement ou autre article au lave-linge  veuille  consulter 

l'éti uette d'entretien correspondante pour conna tre les conditions de lavage 
et la température ma imale à respecter

Ferme  les fermetures à glissi re  couse  les boutons lac es et répare  les 
déc irures et les ruptures

ave  les articles éti uetés 《lavable en mac ine》 ou 《lavable à la main》
uni uement avec un programme approprié

e pas laver les couleurs et les blancs ensemble es nouveau  cotons de 
couleur foncée lib rent beaucoup de teinture  ave -les séparément

es tac es tenaces doivent tre traitées correctement avant le lavage  n cas 
de doute  vérifie  aupr s d'un nettoyeur à sec

'utilise  ue des colorants c angeurs de couleurs et des détartrants adaptés 
au lavage en mac ine uive  tou ours les instructions sur 'emballage

ave  les pantalons et le linge délicat à l'envers
Conserve  les articles de lessive en laine angora au congélateur pendant 
uel ues eures avant de les laver Cela réduira le bouloc age

e linge ui est soumis à des mati res telles ue la farine  la poudre de c au  
le lait en poudre  etc doit tre secoué intensément avant d' tre placé dans la 
mac ine  De telles poussi res et poudres sur le linge peuvent s'accumuler sur 
les parties internes de la mac ine avec le temps et peuvent causer des 
dommages

FR-14

F CT M T

vant de mettre un v tement ou autre article au lave-linge  veuille  consulter
l éti uette d entretien correspondante pour conna tre les conditions de lavage
et la température ma imale à respecter

Chargement du linge
uvre  le ublot

Place  les articles de lessive sans les serrer dans la mac ine
Pousse  le ublot pour le fermer us u'à ce ue vous entendie  

un son de verrouillage  
ssure -vous u'aucun ob et n'est coincé dans la porte



Utilisation de détergent et d adoucissant 
ors de l'utilisation de détergent  d'adoucissant d'amidon de teinture te tile  d'eau 

de avel ou de détartrant  lise  attentivement les instructions du fabricant sur 
l'emballage et suive  les valeurs de dosage suggérées  tilise  une tasse à 
mesurer si disponible

Mettre du détergent

   

e ublot est verrouillé pendant l'e écution d'un

programme la porte se dévérouille

VERTISSE ENT n cas d'égarement du linge  des 
probl mes de bruit et de vibrations peuvent survenir 
dans la mac ine

FR-15

M   D programme  pr s uel ues secondes de la fin d'un 

V T M T

e ublot peut tre tr s c aud pendant le fonctionnement  Maintene  les
enfants et les animau  à l'écart de la mac ine pendant son fonctionnement
Veuille  vérifier si l'eau présente à l'intérieur du tambour a été vidangée

avant d'ouvrir sa porte  'ouvre  pas la porte si vous voye  u'il reste de l'
eau à l'intérieur

e ferme  pas la porte avec une force e cessive  i la porte s'av re
difficile à fermer  vérifie  ue le tambour ne soit pas trop c argé et ue le
linge soit bien réparti

F CT M T



Tableau des conseils pour détergent

   'utilise  pas de produits de nettoyage tels ue le tric lorét yl ne et les produits similaires  
C oisisse  le meilleur détergent

 

Programme

 
 

C arge ma imale 
g

  

Type de détergent

 

niversel

 

pécial

 

doucisseur

    

ixte O

 
  

 
 

avage rapide O

    

aine
  

Chemise O
   

O

 

  

Intensif O

 

  
iterie O

 

  
nti allergie O

  

  Coton O

 

   rélavage O

   
ECO O

   
C O

Délicat

 
 

 

Nettoyage du tambour
Essorage
Rin age essorage O

Synthétique

FR-16
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a dose adoucissante doit tre a outée en une seule fois  e amais mettre plusieurs doses 

pendant le m me cycle de lavage   Voir les instructions de dosage de détergent  adoucissant 
du fabricant



nce Votre appareil peut tre un peu différent

arr t différé

rr t Différé

rr t Différé
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Mi te

avage rapide

aine

C emise

ynt éti ue

ntensif

iterie

nti-allergie

Coton

Prélavage

 C  40-60

20 C

Délicat
ettoyage du

        tambour

ssorage

in age  essoragerr t Différé in age ssorage Température

électeur de cycle Tourne  la molette pour sélectionner un cycle

ffic age

Température

ssorage

in age

'écran affic e des informations sur le cycle en cours et le temps 
restant estimé ou un code d'information lors u'un probleme survient

ppuye  sur cette touc e pour modifier la température de l'eau 
pour le cycle en cours
a plage de température disponible dépend du cycle
ppuye  sur cette touc e pour modifier la vitesse d'essorage du cycle 

en cours
a vitesse d'essorage disponible dépend du cycle
a vitesse d'essorage sélectionnée s'affic e sur l'écran
ppuye  sur pour sélectionner un programme de rin age pouvant 
tre a outé us u'à 4 fois
ppuye  plusieurs fois sur la touc e fin différée pour faire défiler 

les options de
 
D'arr t Différé disponibles de 3 à 24 eures par 

tranc es d'une eure
rr t Différé



Sélection de programme
électionne  le programme approprié pour le type  la uantité et le degré de 

saleté de votre linge à partir du programme  et du tableau de températures 
ci-apr s

arr t différé au cycle en programme avec le réglage 3 eures  et vous appuye  sur

écurité enfant

Pour éviter les accidents impli uant des enfants la fonction verrouille tous les boutons à l'

otation directe du bouton pour sélectionner le programme approprié

e ception de 
Pour activer ou désactiver la fonction écurité enfant appuye  simultanément sur les 
touc es  Temp. et  pendant 3 secondes
ors ue le verrou est activé l'indicateur

Vous voule  terminer un cycle de deu  eures dans trois eures  pour cela vous a oute

ONCTIONNE ENT

FR-18

rr t Différé

Essorage

Rin age
Essorage



électionne  le programme désiré à l'aide du bouton de élection de programmes

ors de la sélection d'un programme  prene  tou ours en compte le
 type de tissu  la couleur  le degré de saleté et la température d'eau

es programmes sont limités à la vitesse de rotation ma imale
adaptée au type spécifi ue de v tements

 autorisée

Pour plus de détails concernant le programme  consulte  le 
《Tableau des programmes et de consommation 

électionne  tou ours la température nécessaire la plusbasse. ne 
température plus élevée est synonyme de consommation d'énergie 
plus importante

》

  Pour une c arge mi te composée de coton et de synt éti ue   
avage rapide  Pour les v tements lég rement sales de moins de 2 0 g ue 

vous sou aite  laver rapidement   
aine  e cours de laine se caractérise par un berceau et un trempage dou  

pour protéger les fibres de laine contre le rétrécissement et la déformation   
n détergent neutre est recommandé   

Chemise  Vous pouve  c oisir cette procédure pour laver des c emises en 
coton  en lin  en fibres synt éti ues ou en tissus mélangés   

  Cette procédure s'appli ue au nettoyage des 
v tements de sport   
Intensif  Pour les articles tr s sales  e temps de fonctionnement est plus 
long ue les autres cycles   

iterie  Cette procédure est adaptée au lavage de v tements plus lourds  
eans  literie  etc   

nti allergie   vec un lavage à aute température et des rin ages 
supplémentaires pour aider à éliminer efficacement les restes de détergent   

ixte

Synthétique

inge en coton et en lin blanc tr s sales nappes  serviettes  
draps de lit  etc

inge mélangé comprenant les te tiles délicats rideau  voiles  

inge ou v tements synt éti ues ou en coton de couleur
inaltérable normalement sales c emises  c emises de nuit  
py amas etc  et linge blanc lég rement sale sous-v tements

etc  les synt éti ues et les lainages

95

FR-19
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ECO Pour le nettoyage d'articles en coton normalement sales ui sont 
déclarés lavables à 40 C ou 60 C  ensemble dans le m me cycle Ce cycle 
est utilisé pour évaluer la conformité avec la législation européenne sur 
l'écoconception  
Ce cycle est défini par défaut

C ouvelles procédures spéciales de la norme européenne utilisées pour 

le lavage de certains v tements dou  la température ne peut c oisir ue 20 C

Délicat Pour les tissus transparents les soutiens-gorge la lingerie soie  et 
les autres tissus à laver à la main Pour une meilleure performance utilise un 
détergent li uide

Nettoyage du tambour ettoye le tambour en éliminant la saleté et les 

bactéries u'il contient  
ssure -vous ue le tambour est vide  
'utilise pas de produits de nettoyage pour nettoyer le tambour

Essorage vec un processus d'essorage supplémentaire pour éliminer 
efficacement l' umidité du linge  

Rin age essorage l s'agit d'un processus de rin age supplémentaire 
apr s l'application d'un assouplissant sur le linge  

          
       

      

       
 

Coton Pour les cotons  le linge de lit  le linge de table les sous-
v tements  les serviettes ou les c emises  a durée de lavage et le nombre de 

rin ages sont automati uement a ustés en fonction de la c arge  

rélavage  outer un processus de lavage préliminaire avant de lancer le 
cycle Coton  

FR-20

F CT M T

 
 

 
nité 

C 40-60 
20 C coton 95 aine avage 

rapide ntensif 
100  de 
c arge 

50  de 
c arge 

25  de 
c arge 

Capacité nominale g 12 0 6 0 3 0 6 0 12 0 3 0 3 0 12 0 

Durée mm 4 00 3 00 3 00 0 50 2 19 0 44 0 18 2 08 

électricité cycle 1 105 0 687 0 255 0 225 1 634 0 135 0 062 0 983 

eau cycle 78 0 55 0 44 0 46 0 74 0 60 0 38 0 55 0 
Température 

ma imale C 35 31 23 20 74 19 17 48 

MC  53 90 53 90 53 90 80 70 77 87 73 
Vitesse d essorage tr min 1300 1300 1300 600 800 400 800 800 

F1213T25
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i aucun programme n'est démarré ou si aucune touc e n'est 
enfoncée dans les 10 minutes pendant le processus de sélection de 
programme la mac ine passera en mode arr t et la température

F CT M T

la vitesse et les autres voyants s'éteindront

ancement du programme
ppuye  sur le bouton Départ Pause pour lancer le programme

n voyant de déroulement de programme présentant le démarrage du programme s'allume

M   D

Sécurité enfant
tilise  la fonction écurité enfant pour emp c er les enfants de ouer avec la mac ine insi

vous pouve  éviter des c angements dans un programme en cours
i vous tourne  le sélecteur de programmes lors ue le mode écurité

enfant est activé  l'indication    appara t à l'écran  e mode 
écurité enfant n'autorise aucun c angement dans les programmes 

et la température sélectionnée  la vitesse et les fonctions optionnelles
M me si un autre programme est sélectionné à l'aide du sélecteur de 
programmes pendant ue le mode écurité enfant est actif  le 
programme précédemment sélectionné continuera de fonctionner

M   D

M   D

e programme éco 40-60 convient au lavage du linge en coton
normalement sale déclaré lavable à 40 C ou 60 C lors d'un m me cycle  Ce
programme est utilisé pour tester la conformité de l'appareil à la législation
de l'  en mati re d'éco-conception

es programmes les plus efficaces en termes de consommation d'énergie
sont en général ceu  ui utilisent une température plus basse et durent plus
longtemps
C arger l'appareil ménager au ma imum de la capacité mentionnée par le

fabricant pour c a ue programme contribue à économiser de l'énergie et de
l'eau

e bruit et le tau  d' umidité résiduelle sont influencés par la vitesse
 d'essorage  plus la vitesse d'essorage est élevée lors de la p ase d'essorage

 plus le bruit est élevé et plus le tau  d' umidité résiduelle est faible
es valeurs données pour les programmes autres ue le programme eco

40-60  sont purement indicatives
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F CT M T

uvre  la porte et a oute  ou retire  le linge
Ferme  le ublot

ffectue  des c angements dans  les réglages de température et de vitesse  si cela 
est nécessaire  

ppuye  sur le bouton Départ Pause pour mettre la mac ine en marc e

Fonction de reprise

outer ou ôter du linge
ppuye  sur le bouton 《 Départ Pause 》 pour mettre la mac ine en mode Pause  e 

témoin de suivi du programme de la p ase appropriée pendant la uelle la mac ine a été 
réglée en mode Pause clignotera
Patiente  us u'à ce ue le ublot puisse tre ouvert



es traces de rouilles laissées à l'intérieur du tambour par les ob ets métalli ues doivent tre 
eliminées immédiatement avec des détergents sans c lore  'utillse  amais de laine d'acier

ettoyage du filtre de la soupape d'entrée d'eau

d  etire  la fic e d'alimentation
etire  le tuyau d'entrée d'eau du robinet

direction du grap isme

ENTRETIEN ET NETTO GE

FR-23

Maintene l'appareil propre afin de maintenir ses performances et de préserver
sa durée de vie

vant de commencer l'entretien débranc e l'appareil et ferme le robinet

a surface peut être netto   ée avec   es   étergents neutres dilués non abrasife 



eprise e fonctionnement apr s u gel

ssa ez e ne pas ouvrir et fermer la o te e étergent  plusieurs reprises.
     emar ue: un é or ement causé par une a ition e cessive e étergent peut 
gêner les réglages e la machine p. e . inclinaison et éplacement  etc.

ENTRETIEN ET NETTO GE

FR-24

econnectez le tu au entrée eau.



ENTRETIEN ET NETTO GE

FR-25

Veuillez contacter un technicien si votre lave-linge est gelé.
Utilisation compteur:

Arrêt Différé Temp.

Arrêt Différé
Temp.
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Si vous rencontrez un problème avec votre appareil, consultez tout d'abord le 

  PANNE ET SOLUTIONS

tableau suivant pour essayer de résoudre le problème.
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Après le contrôle, activez I'appareil. Si le problème persiste ou si l'ècran affiche à 
nouveau d'autres codes d'information, veuillez contacter le centre de service.

PANNE ET SOLUTIONS
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En cas de dysfonctionnement de votre appareil, un code d'information peut 
apparaître sur l'écran. Consultez le tableau ci-dessous pour essayer de résoudre 
 l'erreur :

Si un code d'information demeure affiché sur l'écran, contactez un centre de 
service local (Veuillez vous référer au chapitre «SAV - GARANTIE»).

  PANNE ET SOLUTIONS
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Nous déclinons toute responsabilité pour tout dommage ou 
accident résultant d'une utilisation de cet appareil qui ne serait 
pas conforme aux instructions contenues dans ce manuel.
Durée de disponibilité des pièces détachées de dépannage : 
10 ans.
Si vous souhaitez accéder à la liste des pièces détachées et à 
la documentation technique de votre produit, merci de 
consulter notre site https://sav-pieces.conforama.fr. Vous 
pourrez y acheter des pièces détachées afin de réparer ou 
faire réparer votre produit.
Conformément à l'Article L. 217 du code de la consommation, 
votre produit bénéficie d'une garantie légale de conformité de 
2 ans.
En cas de problème et avant de vous rendre à votre magasin 
Conforama, merci de contacter notre service après-vente 
Conforama pour les produits électrodomestiques, à l'adresse 
suivante :
https://sav-client.conforama.fr  / 09 69 32 05 05

Retrouvez également cette notice d'utilisation sur notre site 

GARANTIE

internet : www.conforama.fr



F1213T25

220-240V 50H

1950

12 g

10

0 05-0 8MPa

595 625 850mm

595 648 850mm Ma  P  1063mm

1300rpm

65 g

limentation

od le

Courant maximale

uissance maximale

ression d’eau standard

Capacité de lavage

Vitesse d essorage

Dimensions 
rofondeur max 

hublot ouvert  

oids net

FR-30

C CT T  T CH
Flas e  le  code présent ci-dessous et sur l'éti uette énergie pour accéder 
au  informations principales s'y rapportant

P

H

Ma  P

F1213T25 https eprel.ec.europa.eu qr



ENLEVEMENT DES APPAREILS MENAGERS USAGES

FR-31

La directive européenne 2012/19/UE sur les 
déchets d'équipements électriques et 
électroniques (DEEE) exige que les appareils 
ménagers usagés ne soient pas jetés dans le 

flux normal des déchets municipaux. Les appareils 
usagés doivent être collectés séparément afin d'
optimiser le taux de valorisation et de recyclage des 
matériaux qui les composent, et de réduire l'impact 
sur la santé humaine et sur l'environnement. Le 
symbole de la poubelle barrée est apposé sur tous 
les produits pour vous rappeler les obligations de 
collecte sélective.   
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Thank you to have chosen the FAR quality. This product 
has been created by our professional team and according 
to the European regulation. For a better use of your new 
device, we recommend you to read carefully this user 
manual and keep it for record.
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Thank you for purchasing this high-quality product. 
We pay particular attention to the design, ergonomics 
and ease of use of our products. We hope that this 
device will give you complete satisfaction.
In our commitment to the continuous improvement 
of our products, we reserve the right to make any 
technical, functional, or aesthetic modifications 
related to their evolution. The user manual for this 
product may be subject to changes without prior 
notice.

Remark:
To access product information, please scan the QR 
code on the energy label. 

WARNING

GB-2

ENGLISH



To mitigate the ris s associated ith explosion, 
fire, fatalities,electric shoc , personal in ury, or 
scalding hen using this product, it is imperative 
to adhere to fundamental safety measures, as 
outlined belo . 

Icon Type eaning

WARNING

RISK OF

RISK OF

CAUTION

FIRE

Explanation of symbols

ELECTRIC 
 SHOCK

Warns that fires could start if the 
warning is left unheeded.

Risk of injuries or material damage.

IMPORTANT / 
    REMARK

Information regarding the correct use 
of the appliance.

S ET  INSTRUCTIONS

GB-3

arns against ris s ic  could  if 
left un eeded  cause danger to life 

and limb  in uries or material 
damage

arns of ris s ic  could  if left 
un eeded  cause damage to life 
and limb t roug  electric s oc

ENGLISH



This appliance is intended to be used in household and 
similar applications such as: 
- staff kitchen areas in shops, offices and other working 
environments
- farm houses
- by clients in hotels, motels and other residential type 
environments
- bed and breakfast type environments

- Areas for communal use in blocks of flats. 

The appliance shall be connected to the water mains 
using new hose-sets supplied with the appliance, old 
hose-sets should not be reused.

The ventilation openings must not be obstructed by a 
carpet.

This appliance can be used by children aged from 8 years 
and above and persons with reduced physical, sensory 
or mental capabilities or lack of experience and knowledge 
if they have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance in a safe way and 
understand the hazards involved. Children shall not play 
with the appliance. Cleaning and user maintenance shall 
not be made by children without supervision.

SAFETY INSTRUCTIONS

GB-4

ENGLISH



The appliance is designed to wash a maximum of 12.0 kg 
of dry clothes.

The maximum inlet water pressure: 0.8 MPa.

The minimum inlet water pressure: 0.05 MPa.

Replacing certain parts of your household electrical 
appliance may lead to a danger. Please ensure that you 
have the necessary skills and own all tools required to 
carry out the self-repair operations safely. Otherwise, 
please contact a qualified professional.

Regarding the instructions for installation, electric 
connection, cleaning, and sorting of the appliance, thanks 
to refer to the below paragraph of the manual.

Children of less than 3 years should be kept away unless 
continuously supervised.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer, its service agent or similarly qualified 
persons in order to avoid a hazard.

SAFETY INSTRUCTIONS

GB-5

ENGLISH



OVERVIE  O  S ING C INE

GB-6

Ma e sure all parts are included in t e device pac aging  f you 
ave a problem it  your device or parts  contact a local service 

center or t e store ere you purc ased t e product

ont vie

01 ip on Cap 02 aundry Dra er

03 Control Panel 04 Door

05 nner Drum 06 Drain Hole

07 Drain Hole Cover 08 Top Cap

09 Po er line 10 Drain-Pipe

11 d ustable feet

ENGLISH
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02

03

04

05

06

07

08

09

10

11



etergent o

OVERVIE  O  S ING C INE

GB-7

Fabric softener

Pre as

Main as

ENGLISH



INST  S ING C INE

GB-8

 T e appliance s all not be installed in a bat room or very et       
  rooms as ell as in rooms it  e plosive or caustic gases

 Do not install t e appliance in direct sunlig t  to avoid plastic or    
  components becoming damaged and s ortening t e life of your      
    appliance

Do not install t e appliance in places ere temperatures may    
drop belo  free ing  Fro en oses may burst or split  T e 
reliability of t e electronic control unit may be impaired at 
temperatures belo  free ing point

 eep t e appliance a ay from fire or eat sources

d ustable feet

ENGLISH



upporting foot

INST  S ING C INE
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ENGLISH
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INST  S ING C INE

GB-10

ENGLISH

   



INST  S ING C INE
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 T is appliance must be grounded  n t e event of a malfunction or brea do n  
grounding ill reduce t e ris  of an electric s oc  by providing a pat  of least 
resistance of electric current  T is appliance is e uipped it  a cord aving an 
e uipment grounding conductor and a grounding plug  T e plug must be plugged into
 an appropriate outlet t at is installed and grounded in accordance it  all local 
codes and ordinances

mproper connection of t e e uipment-grounding conductor can result in t e ris  of 
an electric s oc  C ec  it  a ualified electrician or service representative if you 

ENGLISH

    



efore starting to use t e product  ma e sure t at all preparations are made in 
Initial use

accordance it  t e instructions in sections
FT  T CT and T T

To prepare t e product for as ing laundry
perform first operation in Drum Cleaning programme

se an anti-limescale suitable for t e as ing 
mac ines

ome ater mig t ave remained in t e product
due to t e uality control processes in t e
production  t is not armful for t e product

O ER TE S ING C INE

GB-12

C T

are in doubt et er t e appliance is properly grounded  Do not modify t e plug 
provided it  t e appliance if it does not fit t e outlet  Have a proper outlet installed by
 a ualified electrician

T e plug must be easily accessible after t e installation of t e appliance
During installation  t e po er supply must not be e cessively or dangerously bent or

 flattened
Do not connect t e appliance to t e mains supply using an e tension cord

ENGLISH



aundry items it  metal attac ments suc  as under ired bras belt buc les 
or metal buttons ill damage t e mac ine  emove t e metal pieces or as  
t e clot es by putting t em in a laundry bag or pillo  case

reparing laundry for ashing

Ta e out all substances in t e poc ets suc  as coins pens and paper clips  
and turn poc ets inside out and brus  uc  ob ects may damage t e product 
or cause noise problem

Put small si e clot es suc  as infant's soc s and nylon stoc ings in a 
laundry bag or pillo  case

Fasten ippers  se  loose buttons and mend rips and tears
as mac ine as able or and as able labeled products only it  an 

appropriate programme
Do not as  colours and ites toget er  e dar  coloured cottons release 

a lot of dye  as  t em separately
Toug  stains must be treated properly before as ing  f unsure c ec  it  

a dry cleaner
se only dyes colour c angers and limescale removers suitable for mac ine 

as  l ays follo  t e instructions on t e pac age
as  trousers and delicate laundry turned inside out

O ER TE S ING C INE
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ENGLISH

WARNING



C T

nsure t at no items are caug t in t e door

T e loading door is loc ed ile a programme is 
running T e door can only be opened a ile after t e 
programme comes to an end

n case of misplacing t e laundry noise and vibration 
problems may occur in t e mac ine

O ER TE S ING C INE

GB-14

Sorting the laundry
ort laundry according to type of fabric  colour and degree of soiling and 

allo able ater temperature
l ays obey t e instructions given on t e garment tags
efore putting your clot es or ot er articles in t e as ing mac ine  please 

carefully read t e corresponding care label to no  under at conditions and 
ma imum temperature it can be as ed

oading the laundry
pen t e loading door

Place laundry items loosely into t e mac ine
Pus  t e loading door to close until you ear a loc ing sound

eep laundry items made of ngora ool in t e free er for a fe  ours 
before as ing  T is ill reduce pilling

aundry t at are sub ected to materials suc  as flour lime dust mil  po der  
etc  intensely must be s a en off before placing into t e mac ine  uc  dusts 
and po ders on t e laundry may build up on t e inner parts of t e mac ine in 
time and can cause damage

  efore putting your clot es or ot er articles in t e as ing mac ine  please 
carefully read t e corresponding care label to no  under at conditions and 
ma imum temperature it can be as ed

T e port ole glass ill be ot en as ing at very ig  temperatures  Do not 
let c ildren or pet touc  it
To avoid t e ris  of flooding or in ury from ot ater  never open t e loading 

door or remove t e filter ile t ere is ater in t e drum
Do not slam t e door  f t e door can ardly close  ma e sure t e drum is not 

too full

ENGLISH



O ER TE S ING C INE

GB-15

en using detergent  softener  starc  fabric dye bleac  or limescale remover 
read t e manufacturer's instructions on t e pac age carefully and follo  t e 
suggested dosage values  se measuring cup if available

Using detergent and softener

  Do not climb and sit on t e appliance  Do not lean on t e door
  f t e door of t e appliance can be opened during t e ater drain  ait for 15 
seconds until t e ater as been fully drained
  e careful en draining ot ater or any detergent from t e drum
Do not slam t e door  f t e door can ardly close  ma e sure t e drum is not too 
full

ENGLISH



Table of Detergent Recommendation

OPERATE WASHING MACHINE

GB-16

ENGLISH
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O ER TE S ING C INE
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1  pen t e loading door  place t e laundry and put detergent etc  elect t e 
as ing programme  temperature  spin speed  et t e desired time by pressing t e Delay 

button  

ENGLISH

 pin

inse

Press to c ange t e spinning speed for t e current cycle
vailable spin speed depends on t e cycle

T e selected spin speed ill be displayed on t e display
Press to select a rinsing program t at can be added up to 4 times 
at most

T e corresponding indicator turns on it  t e cloc  running

2  Press Delay repeatedly until a desired end time is set
3  Press      Start ause



O ER TE S ING C INE
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ENGLISH

Spin

Spin Rinse

Directly rotate t e nob to select t e corresponding program



rogramme selection
elect t e programme suitable for t e type uantity and soiling degree of t e 

laundry in accordance it  t e temperature table belo
Heavily soiled ite cottons and linens coffee table covers
tableclot es  to els  bed s eets  etc

ormally soiled  coloured  fade proof linens  cottons or 
synt etic clot es s irt  nig tgo n  pa amas  etc  and lig tly 
soiled ite linens under ear  etc

lended laundry including delicate te tile veil curtains etc
synt etics and oolens

elect t e desired programme it  t e Programme election button
Programmes are limited it  t e ig est spin speed appropriate 
for t at particular type of fabric

en selecting a programme  al ays consider t e type of fabric
colour  degree of soiling and permissible ater temperature

l ays select t e lo est re uired temperature  Hig er temperature 
means ig er po er consumption

For furt er programme details see Programme and onsumption table

95

O ER TE S ING C INE

GB-19

C T

C T

C T

C T

ENGLISH



O ER TE S ING C INE
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F1213T25

ENGLISH

12 0 6 0 3 0 6 0 12 0 3 0 3 0 12 0

4 00 3 00 3 00 0 50 2 19 0 44 0 18 2 08

1 105 0 687 0 255 0 225 1 634 0 135 0 062 0 983

78 0 55 0 44 0 46 0 74 0 60 0 38 0 55 0

35 31 23 20 74 19 17 48

80 70 77 87 73

1300 1300 1300



O ER TE S ING C INE
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   T e eco 40-60 programme is able to clean normally soiled cotton laundry
 declared to be as able at 40 C or 60 C  toget er in t e same cycle  
and t at t is programme is used to assess t e compliance it  t e  
ecodesign legislation
   T e most efficient programmes in terms of energy consumption are 
generally t ose t at perform at lo er temperatures and longer duration
    oading t e ouse old as ing mac ine up to t e capacity indicated by 
t e manufacturer for t e respective programmes ill contribute to energy 
and ater savings
    oise and remaining moisture content are influenced by t e spinning 
speed  t e ig er t e spinning speed in t e spinning p ase  t e ig er t e 
noise and t e lo er t e remaining moisture content
    T e values given for programmes ot er t an t e eco 40- 60 programme 
are indicative only

Starting the programme
Press tart  Pause button to start t e programme Programme follo -up lig t 
s o ing t e startup of t e programme ill turn on

f no programme is started or no ey is pressed it in 
10 minuted durning programme selsction process t e 
mac ine ill s itc  to turn off mode and t e 
temperature speed and ot er lig ts ill turn off

C T

f t e Programme election nob is turned en t e 
C ild oc  is active   appears on t e display  T e
C ild oc  does not allo  any c ange in t e 
programmes and t e selected temperature  speed and 

Child oc
se C ild oc  function to prevent c ildren from tampering it  t e mac ine

T us you can avoid any c anges in a running programme

au iliary functions
ven if anot er programme is selected it  t e 

Programme election nob ile t e C ild oc  is
active  previously selected programme ill continue
running

C T

ENGLISH



Adding or taking out laundry
Press the Start / Pause button to switch the machine to pause mode. The 
programme follow-up light of the relevant step during which the machine was 
switched into the pause mode will flash. Wait until the Loading Door can be 
opened.
Open the Loading Door and add or take out the laundry.
Close the Loading Door.Make changes in temperature and speed settings if 
necessary.Press Start /Pause button to start the machine.

OPERATE WASHING MACHINE

GB-22
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C RE ND INTEN NCE
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eep t e device clean to avoid degrading its performance and preserve its lifespan

efore starting maintenance  unplug t e appliance and turn off t e tap

ENGLISH



C RE ND INTEN NCE

GB-24

ENGLISH



TROUBLESHOOTING

GB-25

If you have a problem with your appliance, first review the following table and try the
suggestions provided.

Problem Cause Solu�on

The washing machine 

does not start.

- The window is not closed.
- The device is not properly
connected.
- There is a power cut.
- The fuse of the electrical
installation is damaged.
- The selector has not been
positioned correctly or the start /
Pause key is not engaged.

- close the hublot.
- connect the device.
- Check your domestic
electrical
installation.
- Replace the fuse.
- Turn the selector and press 

start /Pause again.

The washing machine 

does not fill.

- The water inlet tap is closed, or
the pressure is not enough.
- The water inlet hose is jammed
or bent.
- The filter of the water intake pipe 

is clogged.
- The window is not properly
closed.

- Open the water inlet tap.
- Check the connection of the 

water inlet pipe.
- Clean the filter of the water
intake pipe.
- Close the window correctly

The washing machine 

fills up but empties
immediately.

- The bend of the drain pipe is 

positioned too low.
- Refer to the section in the 

chapter "water emptying".

The washing machine 

does not spin out or
drain.

- The drain pipe is crushed or bent.
- The drain pump is clogged.
- The load of linen is not properly
distributed in the drum.

- Check the connection of the 

drain pipe.
- Clean the drain pump.
- Distribute the linen.

Water spread around 

the
washing machine.

- You have used too much laundry 

or laundry that is not suitable for
washing In machine (excessive
foam formation).
- Check that the joints of the pipes 

are sealed. It is not always easy
to see if water is running along a
pipe. To do this, check if it is wet.
- The drain pipe is damaged.

-Use less laundry or choose a 

laundry more adapted.
- Check the connection of the 

water intake Pipe.
- Replace it if necessary
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TROUBLESHOOTING
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Problem Cause Solu�on

Washing results are not 

satisfactory

- You have used too little laundry 

or a laundry that is not suitable
for machine washing.
- Stubborn stains have not been
treated before washing.
- You have not selected the right 

program or the right temperature.
- There is too much linen.

- Increase the amount of
laundry or choose one more
suitable laundry.
- Use products from the trade
to process stubborn stains.
- Check that you have selected 

the right program and the
right temperature. -Introduce
less laundry into the drum.

Detergent residues
remain
in the product tank.
The window does not 

open.

- Wet powder detergent has
agglomerated in the product
tank.
- The program is not finished.
- The window blocking device is not 

deactivated.
- There is too much water in the
drum.

- Wlean the product tank well.
- Wait for the end of the
washing cycle.
- Wait 2 minutes.
- Select the drain or spin
program to Drain the water.

The washing machine 

vibrates or is noisy

- You have not removed the
protective devices for transport
and the packaging.
- You have not adjusted the feet.
- The load of linen is not properly 

distributed in the drum.

- You have not removed
the protective devices for
transport and the packaging.
- You have not adjusted the
feet.
- The load of linen is not
properly.

Spin starts late or the 

washing machine does 

not spin.

- There is little linen in the drum.
- The electronic anti-imbalance
safety device has been activated 

because the linen is not well
distributed in the drum. To
distribute the cloth better, the
drum rotates in both directions
until there is no more imbalance.
The lavelinge will then perform
its.
Spin normally.
However, if after 10 minutes
the load is still not properly
distributed, the final spin is not
carried out.
- In this case, it is advisable to
rogrammer a new spin taking
care. Before unpacking Manually 

the laundry.

Distributed in the drum.

After checking, activate the device. If the problem persists or the screen displays 
other information codes again, please contact the service center.
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f your appliance malfunctions  an information code may appear on t e screen
C ec  t e table belo  and try t e suggestions

Code Inform on code A on

T e as er fills over time
C ec if t e tap is opened
C ec if t e ater pressure is too
lo C ec if t e inlet ose is bloc ed

ater drainage over time C ec if t e drain pump is bloc ed
Contact a tec nician if necessary

Door loc is brea do n

Close t e door ell again
C ec if t e clot es is caug t
bet een
t e door and seal
Contact a tec nician if necessary

ater is overflo ed Please contact a tec nician

T e electrical motor is 

brea do n Please contact a tec nician

T e eater does not or Please contact a tec nician

T ere is a temperature 

sensor fault Please contact a tec nician

nmatc ed soft are
ard are on mainboard and 

fre uency inverting plate
Please contact a tec nician

communication failures Please contact a tec nician

nverter failures Please contact a tec nician

T e procedure running is not 

corresponded to t e cycle
t at t e nob points

Turn t e cycle selector to t e cycle 

corresponded to t e procedure
or ing on

f an information code remains displayed on t e screen  contact a local
service center Please refer to t e C T M  V C  c apter
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We decline liability for any damage or accident derived 
from any use of this appliance which is not in conformity 
with the instructions contained in this manual.

Duration of availability of spare parts: 10 years.

If you need access to the list of spare parts and technical
 documentation for your product, please go to https://sav-
pieces.conforama.fr. There you will be able to buy spare 
parts for repairing your product or having it repaired.

In accordance with Article L. 217 of the Consumer Code,
 your product benefits from a legal guarantee of 
conformity of 2 years.

If you have a problem with your product, before going to 
your Conforama store, please get in touch with our 
aftersales services for electrical household appliances:
https://sav-client.conforama.fr  / 09 69 32 05 05

This instruction manual is also available on our website: 
www.conforama.fr 
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Flas  t e  code on t e energy label or belo  to access its
main information

Model Website QR Code

LF1213T25W

F1213T25

220-240V 50H

1950

12 g

10

0 05-0 8MPa

595 625 850mm

595 648 850mm Ma  D  1063mm

1300rpm

65 g

12 g

o er supply

odel

aximum current

Rated po er

ater pressure range

ashing capacity

Spin speed

Dimensions D
      ax depth

opened porthole D

Net eight

h ps://eprel.ec.europa.eu/qr/2071713
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DISPOSAL OF OLD ELECTRICAL 
APPLIANCES

European directive 2012/19/EU on Waste from 
Electrical and Electronic Equipment (WEEE), 
requires that used household appliances are 
not thrown into the normal municipal waste

stream. Used appliances must be collected separately in 

 order to optimize the rate of recovery and recycling of 
materials that compose them, and to reduce the impact 
on human health and on the environment. The crossed 
bin symbol is affixed to all the products to remind you of 
the obligations of separated collection.
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